O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0421U101252
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 29-04-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Pybanenp TeTsiHa BacuniBHa

2. Rubanets Tetiana

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JlaTa 3axHCTy: 23-04-2021

CnenianbHICTB 32 OCBITOX0: PomaHO-repmaHCchbKa Bisosoris

Micue po6oTH 34,00yBaya: YepHiseupKkuii HalioHanbHMI yHiBEpCUTET iMeHi IOpis GenpkoBrya

Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. Komto6uHebKoro, 6ya. 2, M. YepHisui, YepHiBepka 0671., 58012, Ykpaina

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BYUEHOI pagH (Pa30Boi CIeliaJi30BaHOi BYEHOI pazu): [l 76.051.07

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: UepHiBenpKuii HallioHaIbHMI yHiBEpCUTET iMeHi FOpis

denproBuYa

Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. Komo6uHcbKkoro, 6yz. 2, M. YepHisui, YepHiBeupka 0671., 58012, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: YepHiBeubKuii HallioHaIbHUI yHiBEpCUTET iMeHi FOpis
denproBuya

Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHHS: ByJ1. Komto6uHCbKOro, 6y1. 2, M. YepHisui, YepHiBenbka 06:1., 58012, Ykpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs
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Moga guceprariii:
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Tema guceprauii:
1. KoHBepcuBH B Cy4acHiil aHIJIIMCbKill MOBI: CTPYKTypHO-CeMaHTUYHI, (PYHKLiNHI i IIHTBOKpeaTHBHi aCleKTU

2. Conversives in modern English language: structural and semantic, functional and linguo-creative characteristics

Pedepar:

1. Incepraliiio IpUCBSYEHO BUBYEHHIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX, QYHKUINHUX i IIHTBOKPEATUBHUX OCOOIUBOCTEN
KOHBEPCUBIB y Cy4aCHIN aHIJINCBKIN MOBi. BUCBITJIEHO KJIIOUOBi TEOPETUKO-METONOJIOTIYHI NiAX0AM 40 SIBUIIA
KOHBEPCii, ONK1CaHO iCTOPIiI0 JOCiIKEHHS KOHBEPCii Ha pi3HUX eTarax PO3BUTKY JIHTBiICTUYHOI YMKH,
IIPOCJIiIKOBAaHO OCOGJIMBOCTI TPaKTYBaHHS KOHBEPCIi B piumilli CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI Ta KOMYHIKaTUBHO-
(PYHKUINAHOI JIIHTBiCTUYHUX NTapagurM. Ha 0OCHOBI CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHOTO aHaJli3y OXapaKTE€PU30BaHO
CTPYKTYPHi OCOOJIMBOCTi KOHBEPCUBIB, CEMAHTUKY TBIDHHUX i MOXiIHUX CJIiB Y CKJIaJli iMEHHUKOBHX,
IIPUKMETHUKOBYIX i [i€CIIBHUX KOHBEPCHUBHUX 1P, BAOKPEMJIEHO MO/eJli KOHBEPCii B aHIJIIMChKill MOBI 11 BUSBJIEHO
PEryJsipHi CEeMaHTHUYHI epexoy MK TBIDHUMH Ta NMOXiJHUMHU CJIOBaMU. YCTaHOBJIEHO B3a€MO3B 13K KOHBepCii 3
CHMHOHIMIi€l0, OIMCAaHO CHiBBiIHOLIEHHS KOHBEpCii Ta nosicemii, po3risiHyTo poJib CEMAaHTUYHOI aHaJIorii K C11ocoby

YTBOpPEHHSI KOHBepcuBiB. ONKCcaHo Miclie 1 poJib KOHBEPCHBiIB-HEOJIOTi3MIB y BiloOpaskeHHI MOBHOI KApTHUHU CBITY,



BHOKDPEMJIEHO Ta PO3NOAiITIEHO KOHBEPCUBU HEOJIOTI3MU IPYTroi Mo10BUHU XX — 11o4aTky XXI CTOJIITh 3a
TeMaTUYHUMU I'pylaMu (HayKa i HOBITHI TEXHOJIOTii, 0CBOEHHS KOCMOCY, MeIMLIVHA i CIIOPT, BifICbKOBA CIIPaBa,
IIOJIiITHKA Ta colliasibHa cepa, Mo6yT) i BCTAHOBJIEHO KiJIbKiCHI XapaKTEePUCTUKY iX Y>)KUBaHHS B TEKCTaX XY 0>KHbOI
po3u i ny6sinucTuku. KiouoBi c10Ba: KOHBEPCis, CJIOBOTBIP, TPAHCIIO3ULLisl, CHHOHIMIS, [OJiceMisl, CEMaHTHAYHA

aHaJIoris, IEKCUKO-CEMAHTUYHI IPYyIIX, TEMATUYHI IPYIIN.

2. The thesis is devoted to the study of the conversives structure, semantic and functional characteristics in
modern English. The conversives studying has been carried out in line with the structural-semantic and
communicative-functional paradigms with some particular attainments of the linguocognitive scientific paradigm,
which makes possible to apply the integrative approach to conversion. The main approaches to the phenomenon
of conversion in line with system-structural, communicative-functional and cognitive paradigms are analyzed and
linguistic concepts working definitions used in the work are formulated. The conversion types and limits, and
conversives formation regularities are described and the conversives study peculiarities at different stages of
linguistic thought development are observed. The parts-of-speech conversives features are characterized, the
semantic transitions features are described, the conversives structural models and their modifications are
determined. The main focus is made on the generatives and derivatives semantics in the composition of
conversion pairs. In order to establish regular semantic changes in the conversives formation, the conversion
semantic models are singled out, quantitative characteristics of each model are established and the most
productive transitions from the generative to the derivative are described. The conversion linguo-creative
potential in English is analyzed, the conversion relationships with synonymy and polysemy are studied, and the
role of analogy as a way of conversives forming is established. The examples from the dictionaries of neologisms
are analyzed taking into account the socio-economic preconditions of their appearance, the peculiarities of the
use of neologisms as a reflection of the linguistic picture of the human world are described, quantitative
characteristics of the spread of neologisms-conversives in different time periods are established. Key words:
conversion, conversive, word formation, transposition, synonymy, polysemy, semantic analogy, lexical-semantic
groups, thematic groups, linguo-creative potential.
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